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EIROPAS SAVIENĪBAS
PADOME 

Briselē, 2010. gada 23. novembrī (13.12)
(OR. en)

16822/10

PUBLIC  77

PIEZĪME
Temats: PADOMES IKMĒNEŠA TIESĪBU AKTU SARAKSTS - 2010. GADA 

SEPTEMBRIS

Šajā dokumentā ir iekļauts:

– I PIELIKUMS, kurā ietverts tādu tiesību aktu saraksts, ko Padome pieņēmusi 2010. gada 

septembrī 12,

– II PIELIKUMS, kurā minētas papildu norādes par šo tiesību aktu pieņemšanu. I DAĻĀ 

sniegta informācija par tiesību akta pieņemšanu, piemēram, pieņemšanas datums, attiecīgā 

Padomes sanāksme, pieņemtā dokumenta numurs un – attiecīgā gadījumā – piemērojamie 

balsošanas noteikumi, balošanas rezultāti, balsojuma skaidrojumi un Padomes sanāksmes 

protokolā publicētās deklarācijas. II DAĻĀ sniegta informācija, kuru Padome ir nolēmusi 

publiskot attiecībā uz citu tiesību aktu pieņemšanu.

  
1 Izņemot dažus tiesību aktus ar ierobežotu ietekmi, kā, piemēram, procesuālus lēmumus, 

nominācijas, tādu iestāžu lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem nolīgumiem, budžeta 
lēmumus par konkrētiem jautājumiem u.c.

2 Tajos gadījumos, kad leģislatīvi akti pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 
Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvs akts pieņemts, var nesakrist ar faktisko akta 
datumu, jo parastā likumdošanas procedūrā pieņemtus leģislatīvus aktus uzskata par 
pieņemtiem tikai tad, kad tos ir parakstījis gan Padomes priekšsēdētājs, gan Eiropas 
Parlamenta priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri.
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Šis dokuments ir pieejams arī internetā (http://consilium.europa.eu/), sadaļā "Dokumenti", 

"Likumdošanas procesa pārskatāmība", "Padomes aktu apkopojums". Sarakstā minētos dokumentus 

var saņemt no Padomes dokumentu publiskā reģistra (Piekļuve Padomes dokumentiem: Publiskais 

reģistrs).

Būtu jāņem vērā, ka autentiski ir tikai un vienīgi tie protokoli, kas attiecas uz tiesību aktu 

pieņemšanu galīgā redakcijā (pieejami internetā: http://consilium.europa.eu, skatīt sadaļā 

"Dokumenti", "Likumdošanas procesa pārskatāmība", "Padomes sanāksmju protokoli").

_______________
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I PIELIKUMS

TIESĪBU AKTU SARAKSTS, KURUS PADOME IR PIEŅĒMUSI

2010. GADA SEPTEMBRĪ

Eiropas Savienības Padomes (EKONOMIKA un FINANSES) 3030. sanāksme, kas notika 
Briselē 2010. gada 7. septembrī

2010/484/ES: Padomes Lēmums (2010. gada 7. septembris), ar ko Lēmumu 1999/70/EK par 
dalībvalstu centrālo banku ārējiem revidentiem groza attiecībā uz Národná Banka Slovenska ārējo 
revidentu
OV L 240, 11.9.2010., 5.-5. lpp.

2010/486/ES: Padomes Lēmums (2010. gada 7. septembris), ar ko groza Lēmumu 2010/320/ES, kas 
adresēts Grieķijai, lai pastiprinātu un paplašinātu fiskālo uzraudzību, un ar ko Grieķijai pieprasa 
veikt budžeta deficīta samazināšanas pasākumus, kurus uzskata par nepieciešamiem, lai novērstu 
pārmērīgu budžeta deficītu
OV L 241, 14.9.2010., 12.-14. lpp.

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS) 3032. sanāksme, kas notika Briselē 
2010. gada 13. septembrī

Eiropas Savienības 2010. finanšu gada budžeta grozījuma Nr. 3 projekts - Padomes nostāja
OV C 250, 17.9.2010., 9.-9. lpp.

Eiropas Savienības 2010. finanšu gada budžeta grozījuma Nr. 5 projekts - Padomes nostāja
OV C 250, 17.9.2010., 10.-10. lpp.

Eiropas Savienības 2010. finanšu gada budžeta grozījuma Nr. 6 projekts - Padomes nostāja
OV C 250, 17.9.2009., 8.-8. lpp.

Eiropas Savienības 2010. finanšu gada budžeta grozījuma Nr. 7 projekts - Padomes nostāja
OV C 250, 17.9.2009., 11.-11. lpp.

Padomes nostāja pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu, ar ko 
nosaka saskaņotus būvizstrādājumu tirdzniecības nosacījumus un atceļ Padomes Direktīvu 
89/106/EEK (Dokuments attiecas uz EEZ)
10753/3/10 REV 3.

Padomes nostāja pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu par 
pacientu tiesību piemērošanu pārrobežu veselības aprūpē
11038/2/10 REV 2.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (2010. gada 22. septembris) par Eiropas Zemes 
novērošanas programmu (GMES) un tās sākotnējām darbībām (2011.–2013. gads) (dokuments 
attiecas uz EEZ)
OV L 276, 20.10.2010., 1.-10. lpp.
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula Nr. 912/2010 (2010. gada 22. septembris), ar ko izveido 
Eiropas Globālās satelītu navigācijas sistēmas (GNSS) aģentūru, atceļ Padomes Regulu (EK) Nr. 
1321/2004 par Eiropas satelītu radionavigācijas programmu vadības struktūru izveidi un groza 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 683/2008
OV L 276, 20.10.2010., 11.-21. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 913/2010 (2010. gada 22. septembris) par Eiropas 
dzelzceļa tīklu konkurētspējīgiem kravu pārvadājumiem - dokuments attiecas uz EEZ
OV L 276, 20.10.2010., 22.-32. lpp.

2010/594/ES: Eiropadomes Lēmums (2010. gada 16. septembris), ar ko groza Padomes sastāvu 
sarakstu
OV L 263, 6.10.2010., 12.-12. lpp.

Padomes Lēmums 2010/585/KĀDP (2010. gada 27. septembris) par atbalstu SAEA darbībām, ko 
veic kodoldrošības un pārbaudes jomās, kā arī īstenojot ES Stratēģiju masu iznīcināšanas ieroču 
izplatīšanas novēršanai
OV L 259, 1.10.2010., 10.-18. lpp.

Padomes secinājumi par Bulgārijai un Rumānijai paredzēto sadarbības un pārbaudes mehānismu
13105/10

Padomes Īstenošanas Regula (ES) Nr. 806/2010 (2010. gada 13. septembris), ar kuru groza 
Regulas (EK) Nr. 1292/2007 un (EK) Nr. 367/2006 attiecībā uz viena Izraēlas Indijas izcelsmes 
polietilēntereftalāta (PET) plēves eksportētāja atbrīvošanu no pasākumiem saskaņā ar šīm regulām 
un pārtrauc minētā eksportētāja veiktā importa reģistrāciju
OV L 242, 15.9.2010., 6.-8. lpp.

Padomes Īstenošanas Regula (ES) Nr. 805/2010 (2010. gada 13. septembris), ar ko atkārtoti nosaka 
galīgo antidempinga maksājumu tādu gludināmo dēļu importam, kuru izcelsme ir Ķīnas Tautas 
Republikā un kurus ražojis uzņēmums Foshan Shunde Yongjian Housewares and Hardware Co. 
Ltd., Foshan
OV L 242, 15.9.2010., 1.-5. lpp.

Padomes Lēmums par Eiropas Savienības nostāju, kas jāpieņem ES un Šveices Apvienotajā 
komitejā, kas nodibināta ar Eiropas Kopienas un Šveices Konfederācijas Nolīgumu audiovizuālajā 
jomā, ar kuru paredz noteikumus un nosacījumus Šveices Konfederācijas dalībai Kopienas 
programmā MEDIA 2007, attiecībā uz Apvienotās komitejas lēmumu par nolīguma I pielikuma 1. 
panta atjaunināšanu
8341/10

2010/559/ES: Padomes Lēmums (2010. gada 13. septembris) par automatizētas datu apmaiņas 
sākšanu ar Somiju attiecībā uz transportlīdzekļu reģistrācijas datiem (TRD)
OV L 245, 17.9.2010., 34.-34. lpp.



16822/10 ur/UR/ic 5
I PIELIKUMS DG FIIB LV

2010/631/ES: Padomes Lēmums (2010. gada 13. septembris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
noslēgtu Protokolu par kompleksu piekrastes teritoriju pārvaldību Vidusjūras reģionā Konvencijai 
par Vidusjūras reģiona jūras vides un piekrastes aizsardzību
OV L 279, 23.10.2010., 1.-2. lpp.

Padomes secinājumi par vēža apkarošanu
12667/10

Kas jāmācās no A/H1N1 pandēmijas – Veselības drošība Eiropas Savienībā- Padomes secinājumi
12665/10 + COR 1 (de) + REV 1 (hu)

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2010. gada 21. septembrī

Padomes Lēmums 2010/565/KĀDP (2010. gada 21. septembris) par Eiropas Savienības 
konsultāciju un palīdzības misiju saistībā ar drošības sektora reformu Kongo Demokrātiskajā 
Republikā (EUSEC RD Congo)
OV L 248, 22.9.2010., 59.-63. lpp.

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2010. gada 23. septembrī

Padomes Lēmums 2010/576/KĀDP (2010. gada 23. septembris) par Eiropas Savienības policijas 
misiju saistībā ar drošības sektora reformu (DSR) un tās saikni ar tiesiskuma jomu Kongo 
Demokrātiskajā Republikā (EUPOL RD Congo)
OV L 254, 29.9.2010., 33.-39. lpp.

Eiropas Savienības Padomes (LAUKSAIMNIECĪBA un ZIVSAIMNIECĪBA) 
3033. sanāksme, kas notika Briselē 2010. gada 27. septembrī

Padomes secinājumi, ar ko nosaka Eiropas Savienības nostāju 15. ikgadējā konferencē saistībā ar 
Konvenciju par saidas resursu aizsardzību un pārvaldību Beringa jūras centrālajā daļā (virtuāla 
sanāksme, 2010. gada 20. septembris – 1. oktobris)
13662/10

Padomes Lēmums par to, lai Komisija noslēgtu Nolīgumu kodolmateriālu drošības pasākumu un 
kodolaizsardzības pētniecības un izstrādes jomā starp Eiropas Atomenerģijas kopienu (Euratom) un 
Amerikas Savienoto Valstu Enerģētikas departamentu (USDOE)
10872/10 + REV 1 (de)

Padomes Lēmums par to, lai parakstītu Brīvprātīgu partnerattiecību nolīgumu starp Eiropas 
Kopienu un Kamerūnas Republiku par meža tiesību aktu ieviešanu, pārvaldību un kokmateriālu un 
koksnes izstrādājumu tirdzniecību Eiropas Savienībā (FLEGT)
12795/10
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Brīvprātīgs partnerattiecību nolīgums starp Eiropas Savienību un Kamerūnas Republiku par meža 
tiesību aktu ieviešanu, pārvaldību un kokmateriālu un koksnes izstrādājumu tirdzniecību uz Eiropas 
Savienību (FLEGT)
13187/10 + COR 1 (cs)

2010/580/ES: Padomes Īstenošanas Lēmums (2010. gada 27. septembris), ar ko Nīderlandes 
Karalistei atļauj piemērot pasākumu, atkāpjoties no 193. panta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo 
pievienotās vērtības nodokļa sistēmu
OV L 256, 30.9.2010., 22.-23. lpp.

Padomes Īstenošanas Regula (ES) Nr. 857/2010 (2010. gada 27. septembris), ar ko dažu veidu 
Irānas, Pakistānas un Apvienoto Arābu Emirātu izcelsmes polietilēntereftalāta importam nosaka 
galīgo kompensācijas maksājumu un galīgi iekasē pagaidu maksājumu
OV L 254, 29.9.2010., 10.-28. lpp.

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 855/2010 (2010. gada 27. septembris), ar kuru groza Regulu 
(EK) Nr. 1631/2005, ar ko piemēro galīgo antidempinga maksājumu attiecībā uz 
trihlorizocianūrskābes importu, kuru izcelsme, inter alia, ir Ķīnas Tautas Republikā
OV L 254, 29.9.2010., 1.-4. lpp.

Padomes Īstenošanas Regula (ES) Nr. 856/2010 (2010. gada 27. septembris), ar kuru izbeidz daļēju 
starpposma pārskatīšanu attiecībā uz Regulu (EK) Nr. 661/2008, ar ko nosaka galīgu antidempinga 
maksājumu Krievijas izcelsmes amonija nitrāta importam
OV L 254, 29.9.2010., 5.-9. lpp.

2010/669/ES: Padomes Lēmums (2010. gada 27. septembris) par nostāju, kas Eiropas Savienībai 
jāieņem CARIFORUM un ES Apvienotajā PADOMĒ, kura izveidota ar Ekonomisko 
partnerattiecību nolīgumu starp CARIFORUM valstīm, no vienas puses, un Eiropas Kopienu un tās 
dalībvalstīm, no otras puses, attiecībā uz grozījumu nolīguma IV pielikumu, iekļaujot tajā Bahamu 
Salu Sadraudzības saistības
OV L 295, 12.11.2010., 51.-90. lpp.

2010/588/ES: Padomes Lēmums (2010. gada 27. septembris) par apspriešanās procedūras 
pabeigšanu ar Nigērijas Republiku saskaņā ar ĀKK un ES partnerattiecību nolīguma 96. pantu
OV L 260, 2.10.2010., 6.-9. lpp.

Padomes secinājumi par rīcības kodeksu kosmosā veiktām darbībām – pārskatīts projekts
14455/10

Padomes Vienotā rīcība 2010/585/KĀDP (2010. gada 27. septembris) par atbalstu SAEA darbībām, 
ko veic kodoldrošības un pārbaudes jomās, kā arī īstenojot ES Stratēģiju masu iznīcināšanas ieroču 
izplatīšanas novēršanai
OV L 259, 1.10.2010., 10.-18. lpp.
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2010/581/ES: Padomes Īstenošanas Lēmums (2010. gada 27. septembris), ar ko Polijai atļauj ieviest 
īpašu atkāpi no Padomes Direktīvas 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu 
26. panta 1. punkta a) apakšpunkta un 168. panta
OV L 256, 30.9.2010., 24.-25. lpp.

2010/579/ES: Padomes Īstenošanas Lēmums (2010. gada 27. septembris), ar ko Vācijas 
Federatīvajai Republikai un Luksemburgas Lielhercogistei atļauj piemērot pasākumu, atkāpjoties no 
5. panta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu
OV L 256, 30.9.2010., 20.-21. lpp.

2010/582/ES: Padomes Īstenošanas Lēmums (2010. gada 27. septembris), ar ko Francijai un Itālijai 
atļauj piemērot īpašu pasākumu, atkāpjoties no 5. panta Padomes Direktīvā 2006/112/EK par 
kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu
OV L 256, 30.9.2010., 26.-26. lpp.

2010/583/ES: Padomes Īstenošanas Lēmums (2010. gada 27. septembris), ar ko Rumānijai atļauj 
piemērot īpašu pasākumu, atkāpjoties no 193. panta Padomes Direktīvā 2006/112/EK par kopējo 
pievienotās vērtības nodokļa sistēmu
OV L 256, 30.9.2010., 27.-28. lpp.

2010/584/ES: Padomes Īstenošanas Lēmums (2010. gada 27. septembris), ar ko Latvijas Republikai 
atļauj piemērot pasākumu, atkāpjoties no 287. panta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās 
vērtības nodokļa sistēmu
OV L 256, 30.9.2010., 29.-29. lpp.

2010/589/ES: Padomes Lēmums (2010. gada 27. septembris), ar ko groza un pagarina piemērošanas 
termiņu Lēmumam 2007/641/EK par apspriežu pabeigšanu ar Fidži Republiku saskaņā ar ĀKK un 
ES partnerattiecību nolīguma 96. pantu un Attīstības sadarbības instrumenta 37. pantu
OV L 260, 2.10.2010., 10.-15. lpp.

Padomes Lēmums 2010/573/KĀDP (2010. gada 27. septembris) par ierobežojošiem pasākumiem 
pret Moldovas Republikas Piedņestras apgabala vadību
OV L 253, 28.9.2010., 54.-57. lpp.

Padomes secinājumi par Augsta līmeņa ekspertu grupas piensaimniecības jautājumos sagatavoto 
ziņojumu un ieteikumiem
13570/10

______________
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II PIELIKUMS
(I DAĻA)

INFORMĀCIJA PAR LEĢISLATĪVU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA SEPTEMBRIS

LEĢISLATĪVA AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMI

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS) 3028. sanāksme, 
kas notika Briselē 2010. gada 13. septembrī

Eiropas Savienības 2010. finanšu gada budžeta grozījuma Nr. 3 projekts -
Padomes nostāja

BG Nr. 3/2010 
projekts
8434/10

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Projekts deklarācijai par budžeta grozījuma Nr. 3/2010 projektu
Padome aicina Komisiju pēc iespējas drīz iesniegt priekšlikumus par iespējamiem papildu pārdalījumiem 4. izdevumu kategorijā, lai finansētu 
atlikušo summu EUR 18,3 miljonu apjomā papildu pasākumiem banānu nozarē.

Eiropas Savienības 2010. finanšu gada budžeta grozījuma Nr. 5 projekts -
Padomes nostāja

BG Nr. 5/2010 
projekts
11208/10

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta  

Eiropas Savienības 2010. finanšu gada budžeta grozījuma Nr. 6 projekts -
Padomes nostāja

BG Nr. 6/2010 
projekts
11251/10

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot:
AT, RO - atturas

Projekts deklarācijai par budžeta grozījuma Nr. 6/2010 projektu
EĀDD izveides vadmotīvam vajadzētu būt rentabilitātes principam, lai nepalielinātu pašreizējo budžeta izdevumu līmeni. Lai to panāktu, būs 
jāizmanto pagaidu mehānismi un pakāpeniska jaudas kāpināšana. Būtu jāizvairās no nevajadzīgas uzdevumu, funkciju un resursu dublēšanās ar citām 
struktūrām. Būtu jāizmanto visas racionalizācijas iespējas. Lai nodrošinātu to, ka EĀDD ir pienācīgi pārstāvēti dalībvalstu darbinieki, papildus 
esošām, no Komisijas un PĢS pārņemtām amata vietām, varētu darīt pieejamus amatus, ko izveido, izmantojot Komisijas un Padomes Sekretariāta 
pagaidu amata vietu pārveidošanu, kā arī aizpildot amata vietas, kas atbrīvojas, darbiniekiem pensionējoties vai kādu citu iemeslu dēļ. Papildus tam, 
dalībvalstu pagaidu darbiniekiem būs vajadzīgs ierobežots papildu amata vietu skaits, ko finansēs, izmantojot pašreizējos finanšu plānus.
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INFORMĀCIJA PAR LEĢISLATĪVU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA SEPTEMBRIS

LEĢISLATĪVA AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMI

Padome aicina Komisiju un Savienības Augsto pārstāvi ārlietās un drošības politikas jautājumos turpmākajās gadskārtējās budžeta procedūrās iesniegt 
budžeta priekšlikumus, kas atbilst šim mērķim.

Eiropas Savienības 2010. finanšu gada budžeta grozījuma Nr. 7 projekts -
Padomes nostāja

BG Nr. 7/2010 
projekts
12119/10

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Padomes nostāja pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu, ar ko nosaka saskaņotus būvizstrādājumu tirdzniecības 
nosacījumus un atceļ Padomes Direktīvu 89/106/EEK (Dokuments attiecas 
uz EEZ)

10753/3/10 REV 3.
+ REV3 ADD1

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot:
pret – BG, PL

Eiropas Komisijas deklarācija par labāku regulējumu
Komisija kā kompromisu atbalsta Padomes nostāju pirmajā lasījumā par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai, ar ko nosaka 
saskaņotus būvizstrādājumu tirdzniecības nosacījumus.
Komisija tomēr atgādina, ka šis priekšlikums ir daļa no tās vienkāršošanas stratēģijas, un tāpēc pauž nožēlu, ka ar tekstu, par ko galīgā variantā 
vienojusies Padome, un jo īpaši ar teksta 3.–7. pantu uzņēmumiem varētu tikt uzlikts nevajadzīgs administratīvais un pārbaudes slogs, kā tas ticis 
izvērtēts sākotnējam priekšlikumam pievienotajā ietekmes novērtējumā.  Tādējādi tas neatbilstu labāka regulējuma principiem un 2007. gada marta 
Eiropadomes apstiprinātajam vispārējam mērķim – samazināt ES tiesību aktu radīto administratīvo slogu.
Komisija plāno īpaši uzraudzīt šo regulas aspektu un savus secinājumus iekļaus ziņojumā, ko piecus gadus pēc šīs regulas stāšanās spēkā iesniegs 
Eiropas Parlamentam un Padomei.

Eiropas Komisijas deklarācija par tirgus uzraudzību
Komisija uzskata, ka, ņemot vērā 37. apsvērumu un atbilstīgi 6. panta 3. punkta un 8. panta 4. punkta būtībai, dalībvalstu iestādes vajadzības gadījumā 
var veikt piemērotus pasākumus attiecībā uz izstrādājumu, kas ir laists apgrozībā vai darīts pieejams šo dalībvalstu tirgū, ja ekspluatācijas īpašību 
deklarācijā nav norādītas ekspluatācijas īpašības attiecībā uz būtiskiem raksturlielumiem, kādi noteikti šim izstrādājumam, un izstrādājuma deklarētais 
paredzētais izmantojums vai izmantojumi, vai arī – ja deklarētās ekspluatācijas īpašības neatbilst šīm prasībām, tai pašā dalībvalstī vai dalībvalsts 
teritorijas daļās.
Šiem pasākumiem ir jābūt samērīgiem ar saistīto risku, un tiem nevajadzētu izraisīt iekšējā tirgus sadrumstalotību.
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Francijas, Vācijas, Austrijas un Portugāles kopīgā deklarācija
Francija, Vācija, Austrija un Portugāle atbalsta Padomes nostāju pirmajā lasījumā, kas panākta pēc divus gadus ilgušām sarunām ar Padomi.
Tās tomēr uzsver, ka pašreizējie saraksti ar deleģētiem un īstenošanas aktiem un jo īpaši 60. panta a), b), f), g) un h) punktā minētajiem deleģētajiem 
aktiem būtu vēlreiz jāizskata otrajā lasījumā kopā ar Eiropas Parlamentu.

Zviedrijas un Austrijas kopīgā deklarācija par bīstamām vielām
Saskaņā ar 24. apsvērumu ir svarīgi turpināt uzlabot lietotājiem sniegto informāciju par bīstamo vielu iespējamo daudzumu būvizstrādājumos. Tas ir 
īpaši svarīgi, jo lielākā daļa būvizstrādājumu Regulā 1907/2006 (REACH) tiek uzskatīti par "precēm", un tāpēc uz tiem minētajā regulā attiecas ļoti 
nelielas prasības par informāciju.
Tādēļ – lai uzlabotu ilgtspējīgas būvniecības iespējas, veicinātu videi mazāk kaitīgu ražojumu izstrādi un sasniegtu Savienības mērķi attiecībā uz 
būvizstrādājumu otrreizēju izmantošanu – ekspluatācijas īpašību deklarācijā būtu jāiekļauj informācija par bīstamo vielu daudzumu būvizstrādājumos.

Polijas delegācijas deklarācija
Polija neatbalsta Padomes nostāju pirmajā lasījumā par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai, ar ko nosaka saskaņotus 
būvizstrādājumu tirdzniecības nosacījumus.
No paša sākuma Polija konsekventi uzturēja spēkā savus iebildumus par šī priekšlikuma 4. panta 1. punkta formulējumu.
Šādas Polijas nostājas pamatā ir tas, ka – lai gan "izstrādājums, uz ko attiecas saskaņots standarts" netiek formulēts – ar 4. panta 1. punktu faktiski tiek 
noteikta Eiropas saskaņotā standarta obligāta izmantošana. Tas inter alia neatbilst Direktīvai 98/34/EK. Turklāt saskaņā ar 4.a pantu ražotāja veikta 
ekspluatācijas īpašību deklarācijas brīvprātīga izstrāde ir attiecināma tikai uz nelielu grupu īpašu būvizstrādājumu.
Visu darba grupā veikto konsultāciju laiku Polija ir atbalstījusi to, ka ekspluatācijas īpašību deklarācijas izstrāde ir brīvprātīga, un nesenā Polijas 
kompromisa priekšlikumā par 4. panta 1. punktu tika piedāvāts deklarācijas izstrādi par obligātu noteikt tikai gadījumos, kad tas ir prasīts arī 
dalībvalstu noteikumos. Diemžēl prezidentvalsts šo priekšlikumu ir noraidījusi.
Polija uzsver, ka prezidentvalsts ierosinātais 4. panta 1. punkts varētu ietekmēt būvizstrādājumu tirgus segmentācijas procesu Eiropas Savienībā, un 
tas varētu izraisīt būvizstrādājumu cenu kāpumu Eiropas tirgū.
Vienlaikus Polija vēlas paust, ka augstu vērtē milzu centienus, ko prezidentvalsts ieguldījusi šajā priekšlikumā.
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Somijas delegācijas deklarācija
Sarunās par Būvizstrādājumu regulu Somija ir paudusi bažas par ietekmi uz mikrouzņēmumiem un nevajadzīgo finansiālo un administratīvo slogu, 
kas tiem tiek uzlikts. Ir problemātiski CE zīmi noteikt par obligātu, ja nepastāv valstu noteikumi par būvju pamatprasībām tur, kur ražojums tiek laists
tirgū, un tādējādi nav tirdzniecības šķēršļu. Šāda situācija var radīt nevajadzīgas administratīvas izmaksas un jo īpaši – izmaksas mikrouzņēmumiem.
Šo iemeslu dēļ Somija neuzskata, ka kopējā nostāja pilnīgi atbilst labāka regulējuma principiem. Kopējā nostājā varēja labāk sekot principam 
"vispirms domāt par mazajiem uzņēmumiem".

Padomes nostāja pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu par pacientu tiesību piemērošanu pārrobežu veselības 
aprūpē

11038/2/10 REV 2.
+ REV 2 ADD 1

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot:
pret – RO
atturas – RO

Eiropas Komisijas deklarācija
Lai panāktu kompromisu, Komisija neiebildīs pret kvalificēto balsu vairākumu, atbalstot Padomes nostāju pirmajā lasījumā, kaut gan lielāka skaidrība 
tai būtu izdevīgāka.
Konkrēti, Komisija uzskata, ka būtu skaidri jānosaka un jāpamato iepriekšēju atļauju sistēmas darbības joma.
Komisija pauž pārliecību, ka ir nepieciešams nodrošināt, lai pacienti, kas vēlas saņemt veselības aprūpi citā dalībvalstī, varētu īstenot savas tiesības 
saskaņā ar Tiesas iedibināto judikatūru un neierobežojot tiesības, kas ir piešķirtas saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 883/2004.  Komisija ir ierosinājusi 
pasākumus, kas ir nepieciešami, lai nodrošinātu, ka pacienti, īstenojot minētās tiesības, gūst labumu no juridiskās noteiktības, vienlaikus ievērojot 
dalībvalstu pilnvaras organizēt un sniegt veselības aprūpi.
Komisija atgādina, ka nosacījumi piekļuvei un strādāšanai profesijā, kas saistīta ar veselības aizsardzību, ir saskaņoti Direktīvā par profesionālās 
kvalifikācijas atzīšanu.
Kas attiecas uz e-veselības jomu, Komisija uzskata, ka ir nepieciešams Savienības mērogā piedalīties nosacījumu izstrādē, lai nodrošinātu aprūpes 
nepārtrauktību un pacientu drošību, darot iespējamu medicīniska rakstura informācijas pārrobežu izmantošanu ar visaugstāko personas datu drošības 
un aizsardzības līmeni.
Tā kā Eiropas Parlamenta nostāja attiecībā uz iepriekšējām atļaujām un  e-veselību ir labvēlīgāka pacientiem, vairāk sakrīt ar Komisijas priekšlikumu 
un tās izpratni par pastāvošo judikatūru, Komisija patur tiesības otrajā lasījumā atbalstīt Eiropas Parlamenta grozījumus šajos jautājumos un turpinās 
cieši sadarboties ar abām iestādēm nolūkā veikt turpmākus uzlabojumus tekstā.
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Polijas, Portugāles un Slovākijas kopīga deklarācija
Polija, Portugāle un Slovākija pauž nožēlu, ka Direktīva par pacienta tiesību piemērošanu pārrobežu veselības aprūpē nesniedz pietiekamas garantijas 
par augstu kvalitātes un drošības līmeni pacientiem, kas vēlas saņemt pārrobežu veselības aprūpi, un tajā nav pilnībā ievērota dalībvalstu atbildība un 
kompetence attiecībā uz valsts veselības aprūpes sistēmas organizēšanu un plānošanu.

Austrijas delegācijas deklarācija
Austrija pauž sevišķu gandarījumu par to, ka direktīvas 4. panta 4. punktā ir iekļauts jautājums par veselības aprūpes pakalpojumu sniedzēju veikto 
cenu noteikšanu.
Tomēr Austrija uzskata, ka, lai uzlabotu juridisko noteiktību, ir vajadzīgs sīkāks skaidrojums – ja ne operatīvajos noteikumos, tad vismaz direktīvas 
apsvērumos.
Attiecībā uz 4. panta 3. punkta pirmo teikumu un 4. punktu Austrija uzskata, ka stacionāro un ambulatoro slimnieku stacionārās aprūpes gadījumā 
veselības aprūpes pakalpojumu sniedzēji var pieprasīt apmaksāt izmeklējumu un aprūpes izmaksas, ko ārstniecības dalībvalsts veselības aprūpes 
sistēma maksā par līdzvērtīgu aprūpi vietējiem pacientiem, un ka veselības aprūpes pakalpojumu sniedzēji var citas dalībvalsts pacientiem pieprasīt 
izdevumu iepriekšēju apmaksu.
Austrija pašlaik nevirza tālāk savu prasību sniegt minēto skaidrojumu, lai nekavētu turpmāku izskatīšanu, taču patur sev tiesības turpmākās sarunās 
vēl atgriezties pie šā jautājuma.

Itālijas delegācijas deklarācija
Lai gan Itālija uzskata, ka kompromisa tekstā nav nodrošināts proporcionāls kvalitātes un drošības līmenis attiecībā uz akreditāciju, tā var atbalstīt 
ierosināto tekstu ar diviem nosacījumiem:
• Komisija nekavējoties sāk darbu, lai definētu standartus un pamatnostādnes, kā paredzēts 8. panta 5. punkta e) apakšpunktā; 
• koplēmuma procedūras posmā ar Eiropas Parlamentu nostāja, kuru atbalsta, ir pacientu brīvas pārvietošanās augstas kvalitātes saskaņošana.
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (2010. gada 22. septembris) par 
Eiropas Zemes novērošanas programmu (GMES) un tās sākotnējām 
darbībām (2011.–2013. gads) (dokuments attiecas uz EEZ)

PE-CONS 22/10 Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Kopīga Eiropas Komisijas un Padomes deklarācija
Komisija sagatavos GMES īstenošanas posmu un, izstrādājot nākamo ES daudzgadu finanšu shēmu, piemērotā laikā ierosinās pasākumus attiecībā uz 
GMES plānošanas, finanšu un vadības sistēmu gan GMES programmai kopumā, gan tās atsevišķām komponentēm, kas noteiktas 2. pantā Regulā par 
Eiropas Zemes novērošanas programmu (GMES) un tās sākotnējām darbībām (2011–2013) (turpmāk "Regula").
Šajā sakarā Padome un Komisija atzīst, ka GMES programmas vadība būtu jāskata kopumā un tajā jāaptver visas vajadzīgās struktūras un procedūras, 
tostarp attiecības starp katru atbalsta struktūru un lietotāju forumu, to pienākumi; mehānismi, kā apkopot, definēt un sakārtot pakalpojumu 
pieprasījumus; pakalpojumu un infrastruktūras uzraudzības un īstenošanas procedūras; datu un informācijas sniegšanas politika; drošības politika;
līdzfinansējuma politika un plānošana; Zemes novērošanas un in situ datu atlases un iepirkuma procedūras.
Komisija atgādina attiecīgus priekšlikumus, kas uzsvērti tās 2008. un 2009. gada paziņojumos par GMES ar nosaukumu "Globālais vides un drošības 
monitorings: mēs rūpējamies par drošāku planētu" 1 un "Vides un drošības globālais monitorings: kosmosa komponentes uzdevumi un nākamie 
pasākumi" 2.
Padome pieņem zināšanai, ka Komisija izskatīs, kā pabeigt vispārējo vadības struktūru, 2011. gadā iesniedzot jaunu tiesību akta priekšlikumu par 
GMES programmu laikposmam pēc sākotnējām darbībām.

  
1 COM(2008)748, 12.11.2008.
2 COM(2009)589, 28.10.2009.
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula Nr. 912/2010 (2010. gada 22. 
septembris), ar ko izveido Eiropas Globālās satelītu navigācijas sistēmas 
(GNSS) aģentūru, atceļ Padomes Regulu (EK) Nr. 1321/2004 par Eiropas 
satelītu radionavigācijas programmu vadības struktūru izveidi un groza 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 683/2008

PE-CONS 24/1/10
REV 1

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Padomes, Padomē sapulcējušos dalībvalstu valdību pārstāvju un Eiropas Komisijas deklarācija par Grupas un Kriptogrāfijas izplatīšanas 
iestādes izveidi, ko veic Drošības akreditācijas padome
Lai Drošības akreditācijas padome varētu strādāt ātri un efektīvi un lai nodrošinātu nepārtrauktību, dalībvalstu pārstāvji un Komisijas pārstāvis 
Eiropas GNSS sistēmu Drošības akreditācijas padomē rīkosies tā, lai tiktu pieņemti vajadzīgie pasākumi pirmajā padomes sēdē saskaņā ar turpmāk 
norādīto.

1. Regulas 11. panta 11. punktā minētā grupa
 - tiek izveidota un tās reglaments pieņemts;
 - veido viens pārstāvis no katras dalībvalsts, viens pārstāvis no Komisijas, kā arī AP pārstāvis un Eiropas Kosmosa aģentūras pārstāvis  – atlasīti 

no atzītu drošības akreditācijas speciālistu vidus. Grupas priekšsēdētājs ir Aģentūras personāla loceklis.
 - grupas darbības ir jau uzsākto akreditācijas darbību turpinājums, dalībvalstu pārstāvji, kuri šajā nolūkā jau darbojas aģentūrā šīs regulas spēkā 

stāšanās dienā, kļūst par grupas locekļiem, ja vien dalībvalstis, kuras viņi pārstāv, nepieņem citādu lēmumu
2. Kriptogrāfijas izplatīšanas iestāde (CDA), kas minēta regulas 11. panta 11. punktā,
 - tiek izveidota un tās reglaments pieņemts;
 - tai uzdod pārvaldīt Eiropas GNSS kriptogrāfisko materiālu un veikt tā uzskaiti, nodrošinot, ka tiek veiktas atbilstīgas procedūras un tiek 

izveidoti kanāli visa Eiropas GNSS kriptogrāfiskā materiāla uzskaitei, drošai pielietošanai un izplatīšanai, uzglabāšanai, kā arī nodrošinot 
Eiropas GNSS kriptogrāfiskā materiāla pārsūtīšanu no atsevišķas personas vai dienestiem, kas to lieto;

 - to veido attiecīgi dalībvalstu pārstāvji, un tās priekšsēdētājs ir aģentūras darbinieks
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 - CDA struktūrā un tās pakļautībā izveido lidojumu kodu nodaļu (FKC), kas pārvalda operatīvos lidojumu kodus un kuru aktivizē katrai 
atklāšanas kampaņai. Lidojumu kodu nodaļu veido aģentūras darbinieki, lidojumu kodu un atklāšanu pārvaldībā tieši iesaistīto dalībvalstu 
pārstāvji un novērotāji no citām dalībvalstīm.

Padomes deklarācija
Padome, pieņemot, ka EP ieceļ pārstāvi bez balsstiesībām aģentūras Administratīvajā padomē, uzsver, ka šis lēmums nerada precedentu.

Eiropas Komisijas deklarācija
Pieci no Eiropas GNSS aģentūras administratīvās padomes locekļiem būs Komisijas pārstāvji.
Komisija norāda, ka acīmredzamu praktisku iemeslu dēļ parasti ne visi no šiem pieciem locekļiem piedalīsies aģentūras admistratīvās padomes 
sanāksmēs. Tādēļ tā gatavojas ieviest pastāvīgu pilnvaru sistēmu, saskaņā ar kuru tās pārstāvis vai pārstāvji, kuri nepiedalās kādā no administratīvās 
padomes sanāksmēm, pilnvaro tās pārstāvi vai pārstāvjus, kuri piedalās, paust nostāju viņu vietā un viņu vārdā, it īpaši balsošanā.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 913/2010 (2010. gada 22. 
septembris) par Eiropas dzelzceļa tīklu konkurētspējīgiem kravu 
pārvadājumiem - dokuments attiecas uz EEZ

PE-CONS 28/10
+ REV 2 (se)
+ REV 3 (hu)

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot:
pret – DK
atturas – PL

Komisijas deklarācija
Komisija uzsver, ka vienas pieturas aģentūra ir apvienota struktūra, ko izveidojusi vai iecēlusi katra koridora valde; tās funkcija ir būt kā koordinācijas 
instrumentam. Tā var būt tehniska iestāde koridora pārvaldes struktūras sastāvā vai viens no attiecīgajiem infrastruktūras pārvaldītājiem.
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Zviedrijas deklarācija
Zviedrija uzskata, ka ir būtiski uzlabot tālsatiksmes dzelzceļa kravu pārvadājumu efektivitāti. Attiecīgi Zviedrija atbalsta Padomes kopējo nostāju 
attiecībā uz priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai par Eiropas dzelzceļa tīklu konkurētspējīgiem kravu pārvadājumiem.
Taču efektivitātes dēļ un lai saglabātu dzelzceļa drošību, ir vajadzīga skaidrība, juridiski interpretējot 13. pantu. Zviedrija uzskata, ka šā panta 
ietekmes rezultātā vienas pieturas aģentūras koordinēšanas funkciju pilnvaras piešķirt jaudu attiecas vienīgi uz tiesībām noslēgt nolīgumu ar dzelzceļa 
uzņēmumu vai sertificētu pieteikuma iesniedzēju par vilcienu ceļa pārcelšanu, kad vienas pieturas aģentūrai šādu uzdevumu ir devis infrastruktūras 
pārvaldītājs, kas plānojis vilcienu ceļu.

Polijas delegācijas deklarācija
Polija novērtē 2010. gada pavasara prezidentvalsts – Spānijas centienus, ar mērķi rast kompromisu ar Eiropas Parlamentu, lai otrajā lasījumā panāktu 
vienošanos attiecībā uz Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu par Eiropas dzelzceļa tīklu konkurētspējīgiem kravu pārvadājumiem.
Polija atbalsta regulas vispārīgo mērķi, proti, panākt dzelzceļa kravu pārvadājumu lielāku konkurētspēju un efektivitāti visā Eiropas Savienībā. Polija 
uzskata, ka, neskatoties uz sarežģījumiem, kas varētu rasties, piemērojot dažus regulas noteikumus, tās pieņemšana palīdzēs attīstīt šo transporta jomu; 
Polija patur prātā to, ka ir vajadzīgs panākt kompromisu, tādēļ atturas no balsojuma un nebalsos pret likumdošanas sadaļu.

Dānijas delegācijas deklarācija
Dānija principā balso pret priekšlikumu, jo tas nozīmē, ka lēmums piešķirt dzelzceļa jaudu jauniem pārvadājumu koridoriem vairs nav valsts suverēns 
lēmums, un ka uzņēmumi, kas nav atļauti dzelzceļa uzņēmumi, var rezervēt dzelzceļa jaudu. Pārvaldības struktūra, izmantojot vienas pieturas 
aģentūru, varēs rezervēt jaudu, kas var lielā mērā ietekmēt kopējo satiksmi tīklā.

________________________
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INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA SEPTEMBRIS

CITI AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas

Eiropas Savienības Padomes (EKONOMIKA un FINANSES) 3030. sanāksme, kas notika 
Briselē 2010. gada 7. septembrī

2010/484/ES: Padomes Lēmums, ar ko Lēmumu 1999/70/EK par dalībvalstu centrālo banku ārējiem 
revidentiem groza attiecībā uz Národná Banka Slovenska ārējo revidentu
12157/10

2010/486/ES: Padomes Lēmums (2010. gada 7. septembris), ar ko groza Lēmumu 2010/320/ES, kas 
adresēts Grieķijai, lai pastiprinātu un paplašinātu fiskālo uzraudzību, un ar ko Grieķijai pieprasa veikt 
budžeta deficīta samazināšanas pasākumus, kurus uzskata par nepieciešamiem, lai novērstu 
pārmērīgu budžeta deficītu
12938/1/10 REV 1.

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS) 3032. sanāksme, kas notika Briselē 
2010. gada 13. septembrī

2010/594/ES: Eiropadomes Lēmums (2010. gada 16. septembris), ar ko groza Padomes sastāvu 
sarakstu
EUCO 19/10 + COR 1 (en)

Padomes Vienotā rīcība 2010/585/KĀDP (2010. gada 27. septembris) par atbalstu SAEA darbībām, 
ko veic kodoldrošības un pārbaudes jomās, kā arī īstenojot ES Stratēģiju masu iznīcināšanas ieroču 
izplatīšanas novēršanai
8680/10 + COR 1 + REV 1 (fi) + REV 1 COR 1 (fi) + REV 1 COR 2 (fi)
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INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA SEPTEMBRIS

CITI AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas

Padomes secinājumi par Bulgārijai un Rumānijai paredzēto sadarbības un pārbaudes mehānismu
13105/10

Padomes Īstenošanas Regula (ES) Nr. 806/2010 (2010. gada 13. septembris), ar kuru groza 
Regulas (EK) Nr. 1292/2007 un (EK) Nr. 367/2006 attiecībā uz viena Izraēlas Indijas izcelsmes 
polietilēntereftalāta (PET) plēves eksportētāja atbrīvošanu no pasākumiem saskaņā ar šīm regulām un 
pārtrauc minētā eksportētāja veiktā importa reģistrāciju
12853/1/10 REV 1.

Padomes Īstenošanas Regula (ES) Nr. 805/2010 (2010. gada 13. septembris), ar ko atkārtoti nosaka 
galīgo antidempinga maksājumu tādu gludināmo dēļu importam, kuru izcelsme ir Ķīnas Tautas 
Republikā un kurus ražojis uzņēmums Foshan Shunde Yongjian Housewares and Hardware Co. Ltd., 
Foshan
12837/10

Padomes Lēmums par Eiropas Savienības nostāju, kas jāpieņem ES un Šveices Apvienotajā komitejā, 
kas nodibināta ar Eiropas Kopienas un Šveices Konfederācijas Nolīgumu audiovizuālajā jomā, ar 
kuru paredz noteikumus un nosacījumus Šveices Konfederācijas dalībai Kopienas programmā 
MEDIA 2007, attiecībā uz Apvienotās komitejas lēmumu par nolīguma I pielikuma 1. panta 
atjaunināšanu
8341/10

2010/559/ES: Padomes Lēmums (2010. gada 13. septembris) par automatizētas datu apmaiņas 
sākšanu ar Somiju attiecībā uz transportlīdzekļu reģistrācijas datiem (TRD)
12127/10 + COR 1 + REV 1 (mt) + REV 1 COR (mt)
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2010. GADA SEPTEMBRIS

CITI AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas

2010/631/ES: Padomes Lēmums (2010. gada 13. septembris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
noslēgtu Protokolu par kompleksu piekrastes teritoriju pārvaldību Vidusjūras reģionā Konvencijai par 
Vidusjūras reģiona jūras vides un piekrastes aizsardzību
9132/10 + REV 1 (en)

Padomes secinājumi par vēža apkarošanu
12667/10

Kas jāmācās no A/H1N1 pandēmijas – Veselības drošība Eiropas Savienībā- Padomes secinājumi
12665/10 + COR 1 (de) + REV 1 (hu)

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2010. gada 21. septembrī

Padomes Lēmums 2010/565/KĀDP (2010. gada 21. septembris) par Eiropas Savienības konsultāciju 
un palīdzības misiju saistībā ar drošības sektora reformu Kongo Demokrātiskajā Republikā (EUSEC 
RD Congo)
12855/10

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2010. gada 23. septembrī

Padomes Lēmums 2010/576/KĀDP (2010. gada 23. septembris) par Eiropas Savienības policijas 
misiju saistībā ar drošības sektora reformu (DSR) un tās saikni ar tiesiskuma jomu Kongo 
Demokrātiskajā Republikā (EUPOL RD Congo)
12763/1/10 REV 1
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CITI AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas

Eiropas Savienības Padomes (LAUKSAIMNIECĪBA un ZIVSAIMNIECĪBA) 3033. sanāksme, 
kas notika Briselē 2010. gada 27. septembrī

Padomes secinājumi, ar ko nosaka Eiropas Savienības nostāju 15. ikgadējā konferencē saistībā ar 
Konvenciju par saidas resursu aizsardzību un pārvaldību Beringa jūras centrālajā daļā (virtuāla 
sanāksme, 2010. gada 20. septembris – 1. oktobris)
13662/10

Padomes Lēmums par to, lai Komisija noslēgtu Nolīgumu kodolmateriālu drošības pasākumu un 
kodolaizsardzības pētniecības un izstrādes jomā starp Eiropas Atomenerģijas kopienu (Euratom) un 
Amerikas Savienoto Valstu Enerģētikas departamentu (USDOE)
10872/10 + REV 1 (de)

Padomes Lēmums par to, lai parakstītu Brīvprātīgu partnerattiecību nolīgumu starp Eiropas Kopienu 
un Kamerūnas Republiku par meža tiesību aktu ieviešanu, pārvaldību un kokmateriālu un koksnes 
izstrādājumu tirdzniecību Eiropas Savienībā (FLEGT)
12795/10

Brīvprātīgs partnerattiecību nolīgums starp Eiropas Savienību un Kamerūnas Republiku par meža 
tiesību aktu ieviešanu, pārvaldību un kokmateriālu un koksnes izstrādājumu tirdzniecību uz Eiropas 
Savienību (FLEGT)
13187/10 + COR 1 (cs)
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CITI AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas

2010/580/ES: Padomes Īstenošanas lēmums (2010. gada 27. septemebris), ar ko Nīderlandes 
Karalistei atļauj piemērot pasākumu, atkāpjoties no 193. panta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo 
pievienotās vērtības nodokļa sistēmu
10327/10 + COR 1 (fi)

Padomes Īstenošanas Regula (ES) Nr. 857/2010 (2010. gada 27. septembris), ar ko dažu veidu Irānas, 
Pakistānas un Apvienoto Arābu Emirātu izcelsmes polietilēntereftalāta importam nosaka galīgo 
kompensācijas maksājumu un galīgi iekasē pagaidu maksājumu
13057/10

Padomes Īstenošanas Regula (ES) Nr. 855/2010 (2010. gada 27. septembris), ar kuru groza Regulu 
(EK) Nr. 1631/2005, ar ko piemēro galīgo antidempinga maksājumu tādu gludināmo dēļu importam, 
kuru izcelsme, inter alia, ir Ķīnas Tautas Republikā
12986/2/10 REV 2

Padomes Īstenošanas Regula (ES) Nr. 856/2010 (2010. gada 27. septembris), ar kuru izbeidz daļēju 
starpposma pārskatīšanu attiecībā uz Regulu (EK) Nr. 661/2008, ar ko nosaka galīgu antidempinga 
maksājumu Krievijas izcelsmes amonija nitrāta importam
12994/10

2010/669/ES: Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāieņem CARIFORUM un ES 
Apvienotajā PADOMĒ, kura izveidota ar Ekonomisko partnerattiecību nolīgumu starp CARIFORUM
valstīm, no vienas puses, un Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no otras puses, attiecībā uz 
grozījumu nolīguma IV pielikumu, iekļaujot tajā Bahamu Salu Sadraudzības saistības
12433/10
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2010/588/ES: Padomes Lēmums (2010. gada 27. septembris) par apspriešanās procedūras pabeigšanu 
ar Madagaskaras Republiku saskaņā ar ĀKK un ES partnerattiecību nolīguma 96. pantu
13280/10

Padomes secinājumi par rīcības kodeksu kosmosā veiktām darbībām – pārskatīts projekts
14455/10

Padomes Lēmums 2010/585/KĀDP (2010. gada 27. septembris) par atbalstu SAEA darbībām, ko 
veic kodoldrošības un pārbaudes jomās, kā arī īstenojot ES Stratēģiju masu iznīcināšanas ieroču 
izplatīšanas novēršanai
8680/10 + COR 1 + REV 1 (fi) + REV 1 COR 1 (fi) + REV 1 COR 2 (fi)

2010/581/ES: Padomes Īstenošanas Lēmums (2010. gada 27. septembris), ar ko Polijas Republikai 
atļauj ieviest īpašu atkāpi no Padomes Direktīvas 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības 
nodokļa sistēmu 26. panta 1. punkta a) apakšpunkta un 168. panta
12570/10

2010/579/ES: Padomes Īstenošanas Lēmums (2010. gada 27. septembris), ar ko Vācijas Federatīvajai 
Republikai un Luksemburgas Lielhercogistei atļauj piemērot pasākumu, atkāpjoties no 5. panta 
Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu
9293/10 + COR 1 (fi)

2010/582/ES: Padomes Īstenošanas Lēmums (2010. gada 27. septembris), ar ko Francijas Republikai 
un Itālijas Republikai atļauj piemērot īpašu pasākumu, atkāpjoties no 5. panta Padomes Direktīvā 
2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu
12571/10
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2010/583/ES: Padomes Īstenošanas Lēmums 92010. gada 27. septembris), ar ko Rumānijai atļauj 
piemērot īpašu pasākumu, atkāpjoties no 193. panta Padomes Direktīvā 2006/112/EK par kopējo 
pievienotās vērtības nodokļa sistēmu
12572/10 + COR 1 (lt)

2010/584/ES: Padomes Īstenošanas Lēmums (2010. gada 27. septembris), ar ko Latvijas Republikai 
atļauj piemērot pasākumu, atkāpjoties no 287. panta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās 
vērtības nodokļa sistēmu
12573/10

2010/589/ES: Padomes Lēmums, ar ko groza un pagarina piemērošanas termiņu Lēmumam 
2007/641/EK par apspriežu pabeigšanu ar Fidži Republiku saskaņā ar ĀKK un ES partnerattiecību 
nolīguma 96. pantu un Attīstības sadarbības instrumenta 37. pantu
13283/10

Padomes Lēmums 2010/573/KĀDP (2010. gada 27. septembris) par ierobežojošiem pasākumiem pret 
Moldovas Republikas Piedņestras apgabala vadību
13623/10

Padomes secinājumi par Augsta līmeņa ekspertu grupas piensaimniecības jautājumos sagatavoto 
ziņojumu un ieteikumiem
13570/10

_______________


